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11月1日，联合国世界旅游组织将在埃及卢克索城

市旅游全球峰会上推出城市旅游网络。城市旅游网络

旨在为世界旅游城市打造一个策略发展与实施平台。

“旅游发展计划” 是城市旅游网络的重中之重，其

将会对任意规模城市中感兴趣的市长开放。通过 “旅

游发展计划”，城市可以相互分享最佳实践方法以及旅

游业带给当地的发展机会。第一次会议将在推出城市

旅游网络时于埃及举行。

联合国世界旅游组织和世界旅游城市联合会的共

同努力对于旅游业的发展是一个重要的推动力，我们的

合作关系也比以往更加重要。2015年，联合国世界旅

游组织和世界旅游城市联合会签署了谅解备忘录，加

强了战略合作关系并开始着手于旅游城市联合调研计

划，此次合作将通过案例研究推动城市旅游业发展。

我们希望进一步推进联合调研计划，同时也相信

该计划会为世界旅游城市提供相关资料，让旅游业不

断成为文化交流与繁荣的重要载体。

我想再次就世界旅游城市联合会于过去五年中

在发展与推动国际旅游目的地的卓越成绩表示诚挚

的祝贺。2016重庆香山旅游峰会的成功举办，是旅游

业可持续发展中城市角色的重要见证。

最后，请允许我邀请贵组织共同庆祝2017年成为

国际可持续旅游年，这将会是我们共同推进旅游业发

展、创建美好未来的重要机会。

塔勒布   瑞法依

联合国世界旅游组织秘书长

联合国世界旅游组织秘书长
塔勒布 · 瑞法依诚挚祝贺 2016 世界
旅游城市联合会香山旅游峰会举办

在2016世界旅游城市联合会重庆香山旅游峰会

举办之际，恰逢世界旅游城市联合会五周年庆，我想

就联合会对世界城市旅游业做出的卓越贡献表示诚

挚的祝贺。

旅游业正在不断发展成一个更具活力与弹性的

产业，2015年国际旅游人数增长5%， 达到12亿人次。

尽管目前我们面临很多挑战，但国际旅游业依然保持

着强劲的增长势头，为全球各国经济的增长与发展做

出了突出的贡献。

在我们即将聚首于历史悠久、风景秀美的重庆，请

允许我介绍一下亚洲和太平洋地区旅游业的发展情

况。2015年，亚洲和太平洋地区的国际旅游人数共计

达279,000,000人次，同比去年增长6%。这一良好势头

在2016年得到很好的保持，今年1-4月的增幅达到8%，

这其中很大程度上要归功于中国，尤其是在2015年的

增幅达到了惊人的10%，正在不断引领全球出境旅游

的发展。

城市是全球最大的旅游目的地，联合国世界旅游

组织预测，到2030年，国际旅游人数将从2015年的12

亿增长到18亿人次。考虑到全球旅游业正在不断发

展壮大，城市很可能是受影响最大的目的地。世界旅游

城市联合会所做出的努力以及 “旅游让城市生活更美

好”的核心理念，对世界旅游城市发展具有重要意义。

在全球范围内优先将旅游纳入城市发展议程是

联合国世界旅游组织和世界旅游城市联合会的共同

愿景。在此方面，联合国世界旅游组织有几项新举措

来促进城市旅游业的创新与交流。
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Dear Chairman Wang Anshun,   
On behalf of the Pacific Asia Travel Association (PATA), I would like to extend our sincerest 

congratulations to you and the World Tourism Cities Federation (WTCF) for organizing the World 

Tourism Cities Federation Chongqing Fragrant Hills Tourism Summit 2016. I also extend our 

congratulations to you for the considerable contributions provided by WTCF towards the development 

of tourism growth worldwide. In a period of only five years, WTCF’s successful activities have been a 

major benefit to its members and industry stakeholders globally. 
  
Today, it is widely recognized that the travel and tourism industry is an important factor in the growth 

and development of the worldwide economy. Travel and tourism offers various destinations (cities, 

provinces, regions and countries) and private businesses an important source of revenue and is a 

vital channel for marketing and promotional activities of a country and its people. 
  
Furthermore, as international travel is quickly increasing, more businesses have taken the steps to 

become more environmentally friendly to remain competitive which in turn benefits both the public and 

private sectors. Lastly, travel and tourism provides the perfect opportunity for people from various 

backgrounds to share their stories with each other in the hope that we can better understand each 

other as human beings, regardless of our race, faith or our beliefs.  
  
China, as the largest amount of domestic and outbound travel as well the third largest amount of 

inbound international visitor arrivals, is truly one of the most attractive markets with rich cultural and 

natural resources. PATA, with its 65 years of experience in the industry and its wide-ranging 

resources, is honored to strengthen the relationship with WTCF by joining hands to face the 

challenges and opportunities to the fast growing industry. 
  
We cherish the cooperative relationship with WTCF and all of its members and we wish to maintain 

our strong partnership with WTCF for the prosperity of the global travel and tourism industry. 

 
 
Yours sincerely,  

                
Dr. Mario Hardy,    Chief Executive Officer, Pacific Asia Travel Association (PATA)  

亚太旅游协会（PATA）诚挚祝贺
2016 世界旅游城市联合会
香山旅游峰会举办

尊敬的主席王安顺先生：

我谨代表亚太旅游协会(PATA)为世界旅游城市联

合会(WTCF)举办2016世界旅游城市联合会重庆香山

旅游峰会送上最诚挚的祝贺。我还要祝贺世界旅游城市

联合会(WTCF)对全世界旅游业增长的发展提供了极大

的贡献。在短短的五年时间里，WTCF举办活动所取得

的成功为其全球会员及业内受益者带来了极大的利益。

今天，人们普遍认为，旅游业是全球经济增长和发

展的重要因素。旅行和旅游业为各种目的地(国家、省、市

和地区)和私人企业提供了收入的重要来源，也是国家和

人民进行市场营销和宣传活动的重要渠道。

此外，由于国际旅游正在迅速增长，越来越多的企

业所采取的措施变得更加环保，而这又保存了对公共和

私营部门双方都有利的竞争力。最后，无论我们的种族、

信仰或信念，旅游观光为来自不同背景的人提供了绝佳

的机会，这个机会可以使人们想要更加了解对方，希望

来分享彼此的故事。

中国作为境内和出境游人数最多，也是第三大入境

的国际游客人数最多的国家，也是入境国际游客人数第

三大国。凭借其65年的行业经验与广泛的资源，亚太旅

游协会(PATA)很荣幸地携手WTCF面对快速增长的行

业挑战和机遇，加强与WTCF的战略合作关系。

为全球旅游业的繁荣，我们珍惜与WTCF及其

所有成员的合作关系，更希望保持与WTCF强有力的

伙伴关系。

马里奥·哈迪

亚太旅游协会CEO
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世界旅游经济研究中心主席何超琼值
世界旅游城市联合会成立五周年之际
发来诚挚祝贺信 

欣逢世界旅游城市联合会成立五周年，我谨代表

世界旅游经济研究中心向联合会致以最热烈的祝贺。

我十分自豪地与联合会见证这一里程碑式的时

刻。我们和联合会分享着共同的信仰，始终致力于促进

旅游业的可持续发展，不断增进行业内交流与合作。

每年，全球旅游城市的代表都齐聚一堂。但联合

会对世界旅游行业的真正贡献不止于此。通过周密的

组织和创意的活动安排，联合会为不同文化、不同背

景的参会者制造了亲密交流的契机，将 “旅游让城市

更美好”的理念贯彻始终。

2012年以来联合会高度关注全球城市旅游动

向。他们建立了全新的世界旅游城市评价体系，为其

他会员城市，以及全球所有旅游相关研究项目提供了

理论依据。

衷心祝愿世界旅游城市联合会在未来的发展中

更上一层楼，在促进全球旅游业可持续发展的道路上

取得更大的成就。

再次向联合会成立五年来取得的丰硕成果致以

诚挚祝贺。

何超琼

世界旅游经济研究中心主席

世界旅游业理事会 (WTTC)
诚挚祝贺 2016 世界旅游城市
联合会香山旅游峰会举办

尊敬的王安顺主席：

作为全球 旅游业重量级参与者的联

合，世界旅游业理事会(WTTC)想借世界旅

游城市联合会成立5周年，以及2016世界旅

游城市联合会重庆香山峰会之际，向安顺

市长和世界旅游城市联合会致以诚挚的祝

贺和深深的感谢。感谢世界旅游城市联合

会聚焦全球旅游城市，提升旅游业的可持

续发展。

旅游业依然是全球经济的驱动力，提供

了2.84亿个就业岗位，占全球GDP总额的

9.8%，越来越多的城市、地区和国家已经致

力于推广、提升城市旅游目的地形象，以此

作为持续增长和发展的催化剂。

世界旅游业理事会赞同并支持世界旅

游城市联合会在提升旅游业，惠利旅游者、

经营者、当地城市和旅游目的地等方面所作

的杰出工作。我们特别重视与世界旅游城市

联合会及其所有会员的关系，我们希望能够

与您携手为旅游业的繁荣发展贡献一份绵

薄之力。

谨致问候！

大卫·斯克斯尔

世界旅游业理事会主席&CEO
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WTCF成立大会嘉宾合影
VIP Guests at the Inauguration Conference of WTCF took a group  photo
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世界旅游城市联合会理事会主席王安顺在北京会见联合国秘书长潘基文
Wang Anshun, chairman of the WTCF Council met UN Secretary-
General Ban Ki-moon in Beijing  
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世界旅游城市联合会专家委员会成立大会
The Inaugural Meeting of the Expert Committee of WTCF

专家委员会会议
Expert Committee Conference
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2014年联合会推出自媒体
WTCF built the We-media platform

2 0 14年，世界旅游城市联合会
（W T C F）搭建了自媒体平台。联
合会自媒体平台是一个集互联网、
移动媒体、平面媒体与一体的跨媒
体、多终端的综合旅游推介服务
平台，是联合会及会员单位发布资
讯、推介旅游产品，是游客获取旅
游咨询、社交分享、消费服务的新
平台。

理事会投票表决2015年峰会举办城市
WTCF Council vote to decide the hosting city of the 2015 Summit
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程红副主席在世界旅游城市联合会2015拉巴特非斯香山旅游峰会开幕式上讲话
Deputy Council Chairman Cheng Hong gives speech at the Opening 
Ceremony of WTCF Rabat & Fez Fragrant Hills Tourism Summit 2015

世界旅游城市联合会2015拉巴特非斯香山旅游峰会
WTCF Rabat & Fez Fragrant Hills Tourism Summit 2015

世界旅游城市联合会2015拉巴特非斯香山旅游峰会论坛
World Tourism Cities Federation Rabat & Fez Fragrant Hills 
Tourism Summit 2015 Forum
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出境旅游论坛
Outbound travel forum

WTM奖杯
The trophy of WTM

世界旅游城市联合会
副秘书长李宝春（右）接受颁奖
Deputy Secretary-General of WTCF 
Li Baochun  (right) receives the trophy
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联合会副秘书长李宝春在
ITB上首先致辞
Deputy Secretary-
General Li Baochun 
gave a speech at the ITB

首席专家魏小安从学术角度解读《世界旅
游城市发展报告（2015）》
Wei Xiao'an interpretates the report 
from an academic aspect

课题组首席专家张辉教授详细介绍发展报
告的研究过程、研究方法和研究成果
Professor Zhang Hui introduces the 
research process of the report in detail

ITB展会上，世界旅游城市联合会工作人员正在耐心讲解
WTCF's staffs introducing WTCF at ITB 
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联合会和其他国际组织一起在旅游发展大会上受到李克强总理的接见
Premier Li Keqiang meets representatives of WTCF and other international organizations

WTCF世界旅游目的地（城市）推广与营销培训班部分学员合影
Students of the first training program took a group photo
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世界旅游城市联合会副主席单位代表布宜诺斯艾利斯旅游局长贡萨洛ớ罗布雷多
受邀在世界旅游发展大会上发表演讲。
Gonzalo Robredo, Executive Director of Tourism Office of Buenos Aires was 
invited to give a speech at World Conference on Tourism for Development 
as the representative of Vice-Chairman Cities of the Council

世界旅游城市联合会邮轮分会会员大会
Member Meeting of the Committee of Cruise Industry of WTCF
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2012香山旅游峰会会场
Fragrant Hills Tourism Summit 2012
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闭幕式晚宴
Dinner at Closing Ceremony

洛杉矶推介活动
Promotional Activity of Los Angeles
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与会代表们合影留念
Delegates at the summit
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签署《北京宣言》
Signing  Ceremony of the Beijing Declaration
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峰会上签署《北京共识》
Sign the Beijing Consensus 

during the Summit

国务院副总理汪洋在开幕式上致辞
Vice-Premier Wang Yang speaks 
at the Opening Ceremony
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旅游服务论坛
Parallel workshop 
of Tourism-Related 
Businesses
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布鲁塞尔之夜
Brussels Night

2013年北京香山旅游峰会城市旅游论坛
 Urban Tourism Forum of 2013 Fragrant 

Hills Tourism Summit

2013北京香山旅游峰会开幕式
The opening ceremony of the 2013 Fragrant Hills Tourism Summit



WORLD TOURISM CITIESWORLD TOURISM CITIES48 49

2014巡展
Expo in 2014

会议现场
Conference venue

会旗交接仪式
Handing over the WTCF flag

新会员入会
New members admitted
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2014年世界旅游城市博览会
World Tourism Cities Expo 2014

2014北京香山旅游峰会开幕式会场
Opening ceremony site of the 2014 Summit
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2014香山旅游峰会上，洛杉矶、世界旅游城市联合会
与泰康人寿签署合作协议
L.A. signes a cooperation agreement with Taikang 
Life and WTCF at  2014 Summit

峰会举办推介会
Promot iona l ac t iv i t y he ld 
during the Summit

沙发论坛
Forum on the couch 
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开幕式现场
On the site of opening ceremony

晚宴现场观看联合会宣传片
Guests watching the promotional video of WTCF
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2012
2016
世界旅游城市

联合会

闭幕式上欢庆的人群
The joyful crowed at the closing ceremony

闭幕式上向举办城市拉巴特非斯颁发纪念品
Celebration of the success of the Summit
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和世界旅游组织签署合作协议
Signing the cooperation 
agreement with UNWTO

嘉宾参与“多元化与可持续发展论坛”
Forum of Diversification and 
Sustainable Development

摩洛哥旅游局长在峰会论坛发表演讲
Secretary of Moroccan National 
Tourist Office delivers a speech at 
summit forum

专家委员会会议
Expert Committee of the WTCF Conference
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世界旅游城市联合会2015拉巴特非斯香山旅游论坛
World Tourism Cities Federation Rabat & Faz Fragrant Hills Tourism Summit 2015

理事会主席王安顺在开幕式视频致辞
Chairman of the WTCF Council Wang Anshun gave a speech 
at the Opening Ceremony via video  

摩洛哥旅游部长拉森·哈达德（左），
世界旅游城市联合会理事会副主席、北京市副市长程红（中），
UNWTO执行主任马西奥·法维拉（右）。
Lahcen Haddad, Moroccan Minister of Tourism (left)
Cheng Hong, Deputy Chairman of WTCF & Deputy Mayor of Beijing (center)
Márcio Favilla (right), UNWTO Executive Director 
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重庆夜景
Night of Chongqing

2 0 16年香山旅游峰会举办前夕，
WTCF召开新闻发布会
Press conference before 2016 
Fragrant Hills Tourism Summit 
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2016年香山旅游峰会举办前夕，WTCF召开新闻发布会
Press conference before 2016 Fragrant Hills Tourism Summit 

长江三峡
The Three Gorges



WORLD TOURISM CITIESWORLD TOURISM CITIES66 67

SERVICE MEMBER CASE SERVICE MEMBER CASE
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PRACTICE RESPONSIBILITY AND IDEA
TO IMPROVE THE BRAND INFLUENCE 

理事会主席王安顺在旅发大会晚宴l联合会展板前
Chairman of the WTCF Council Wang Anshun at 
the exhibition broad of the World Conference on 
Tourism for Development

北京市副市长程红发表演讲
Vice Mayor Cheng Hong of Beijing is giving a speech

世界旅游城市联合会和摩洛哥旅游局签约
WTCF signs contracts with Moroccan Tourist 
Office 

2016年5月21日，来北京参加首届世界旅游发展大会的
联合国世界旅游组织秘书长塔勒布·瑞法依和世界旅游
城市联合会秘书长宋宇进行了工作会谈
Secretary-General Song Yu meets with Taleb Rifai, 
Secretary-General  of UNWTO

世界旅游城市联合会副秘书长李宝春（右一）、副秘书长严晗（左一）与
UNWTO秘书长瑞法依在联合会宣传展板前合影留念
WTCF Deputy Secretary-General Li Baochun (first right), WTCF Deputy 
Secretary-General Yan Han (first left) and UNWTO Secretary-General 
Taleb Rifai having a group photo taken in front of WTCF’s broad
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宋宇秘书长与美国洛杉矶市会议及旅游局局长、联合会理事会副主席恩武德先生
进行工作交流
Secretary-General Song Yu, President of Los Angeles Tourism & Convention 
Board and Deputy Chairman of WTCF Council En Wude meet at Los Angeles

2016ITB展会上世界旅游城市联合会片区早餐会
At the Breakfast Meeting of the 2016 ITB
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2012
2016
世界旅游城市

联合会

邮轮分会成立仪式上签署《青岛共识》
Signing of the Qingdao Consensus at Committee of Cruise Industry

宋宇秘书长会见乌拉圭大使
Secretary-General Song Yu Meets 

Uruguayan Ambassador

副秘书长李宝春，与UNWTO官员在欢迎晚宴
Deputy Secretary-Geneal Li Baochun and 

the UNWTO official at the welcome banquet 
在联合国世界旅游组织峰会上演讲

WTCF giving a speach on the UNWTO summit
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联合会参加世界旅游组织目的地管理特别会议
WTCF attended the International Conference 
of Integrated Quality Management in Tourism 
Destinations in Romania

访问渥太华
Visit Ottawa 
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联合会副秘书长严晗在
CITM“国旅银联之夜”演讲
WTCF Deputy Secretary-
General Yan Han gives a 
speech at the CITS-Union 
Pay Night of CITM
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来自惠灵顿的朋友们根据当地风俗为到场嘉宾演唱象征着祈祷和祝福的民歌
Friends from Wellington sing local folk songs for the guests

阿勒泰冰雪节
Alatay Ice Festival
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张辉
Zhang Hui

魏小安
Wei Xiaoan 

德村志成
Tokumura Shisei 

李明德
Li Mingde  

自媒体人神威介绍网络营销
KOL Shenwei talks about Internet Marketing
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学员们考察北京旅游
The students visit tourism attractions in Beijing 

学员与媒体代表交流
Members communicating with media representatives
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金佛山-金山秋韵
Jinfo Mountain – Golden 
Mountain in Autumn
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山王坪-秋
Shanwangping – Autumn

天坑云雾 – 罗小庆摄
Cloudy Tiankeng – Luo Xiaoqing 
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今年又是好收成— 彭燕摄
Good Harvest Still – Peng Yan
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2012
2016
世界旅游城市

联合会

大观园 – 黎香湖湿地公园
Daguanyuan – Lixiang Lake Wetland Park

重庆山城
Chongqing is a mountain city
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2012
2016
世界旅游城市

联合会

神龙峡
Shenlong Canyon

大足石刻
Dazu Carving
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BEAUTIFUL YANGTZE RIVER
BEAUTIFUL CHONGQING

武陵山大裂谷
Wuling Mountain Great Rift

蚩尤九黎城
Chiyou Jiuli City

三峡纪念馆
The Three Gorges Memorial Hall
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重庆悦来温德姆酒店
 Wyndham Chongqing Yuelai

长江上的邮轮
Cruise in the Yangtze River
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